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See the notice on TED website

406518-2026 - Konkurrencevilkår
Tyskland – Forsknings- og udviklingsvirksomhed og hermed beslægtet konsulentvirksomhed – 
Zentrales Missionssystem GMS
OJ S 113/2026 15/06/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
E-mail: julia.lehmann-hanisch@dlr.de
Køberens retlige status: Gruppe af offentlige myndigheder
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Zentrales Missionssystem GMS
Beskrivelse: Zentrales Missionssystem GMS
Identifikator for proceduren: bd1bf87c-13b9-475f-98d0-4a252d333229
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 73000000 Forsknings- og udviklingsvirksomhed og hermed 
beslægtet konsulentvirksomhed

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: 1. Ausschlussgründe wegen der Nähe zu Russland: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in 
der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022. 2. 
Erklärung "EU-Unternehmen" 1. Grounds for exclusion due to proximity to Russia: The 
catalogue of of grounds for exclusion is set out in Article 5 k)(1) of Regulation (EU) No 833
/2014 as amended by Article 1(23) of Council Regulation (EU) 2022/576 of 8 April 2022. 2. 
Declaration "EU-Legal-Entities"
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Korruption: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Svig: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/406518-2026
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Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt 
sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Deltagelse i en kriminel organisation: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Ophævelse eller en lignende sanktion: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 
und 124 GWB.
Insolvens: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Aktiver, der administreres af en kurator: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Zentrales Missionssystem GMS
Beskrivelse: Zentrales Missionssystem GMS
Intern ID: LOT-0001 E18555543

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
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Primær klassifikation (cpv): 73000000 Forsknings- og udviklingsvirksomhed og hermed 
beslægtet konsulentvirksomhed

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland

5.1.3.  Anslået varighed
Anden varighed: Ukendt

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Offentligt udbudsprojekt, der finansieres helt eller delvist med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): nej
Yderligere oplysninger: #Besonders auch geeignet für:startup#

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Offentlige indkøb af innovationsløsninger: De indkøbte bygge- og anlægsarbejder, varer eller 
tjenesteydelser er nye eller væsentligt forbedrede sammenlignet med andre bygge- og 
anlægsarbejder, varer eller tjenesteydelser på markedet.

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Referencer på specificerede tjenester
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Angebote können nur berücksichtigt werden, wenn der 
Bieter als „Mindestanforderung“ die Erbringung von folgenden Leistungen erklären kann: Der 
Bieter hat kumulativ • zwei erfolgreiche Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit 
dem 13.05.2021) für die Systemintegration von Softwarekomponenten, • zwei erfolgreiche 
Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit dem 13.05.2021) für die Datenverwaltung 
für staatliche Anwendungen, • zwei erfolgreiche Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre 
(seit dem 13.05.2021) für die Entwicklung von Software und • zwei erfolgreiche 
Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit dem 13.05.2021) für die Wartung von 
Software vorzuweisen; jeweils Angabe von Name und Anschrift des Auftraggebers, 
Ansprechpartner beim Auftraggeber mit Telefonnummer, Erbringungszeitraum 
(Erbringungsbeginn muss zwingend nach dem 13.05.2021 liegen) Tenders can only be 
considered if the bidder can declare the provision of the following services as a "minimum 
requirement": The bidder must cumulatively - two successful reference projects within the last 
5 years (since 13.05.2021) for the system integration of software components, - two 
successful reference projects within the last 5 years (since 13/05/2021) for data management 
for government applications - two successful reference projects within the last 5 years (since 
13 May 2021) for the development of software and - two successful reference projects within 
the last 5 years (since 13/05/2021) for the maintenance of software in each case, stating the 
name and address of the client, contact person at the client with telephone number, period of 
performance (start of performance must be after 13 May 2021).

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: tysk
Sprog, som udbudsdokumenterne (eller dele heraf) er uofficielt tilgængelige på: engelsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://www.subreport.de/E18555543

https://www.subreport.de/E18555543
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5.1.12.
 
Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://www.subreport.de/E18555543
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: tysk, engelsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 15/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 30 Døgn
Oplysninger, der kan suppleres efter indgivelsesfristen er udløbet: 
Køberen kan beslutte, at visse manglende tilbudsrelaterede dokumenter kan indsendes 
senere.
Yderligere oplysninger: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der Angebote und 
Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet. The contracting authority 
may clarify the contents of the tenders and suitability documents and request additional 
documents. The principles of equal treatment and non-discrimination shall be observed.
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 15/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Endnu ikke kendte
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for mægling: Vergabekammer des Bundes
Organisation med ansvar for klager: Vergabekammer des Bundes
Oplysninger om klagefrister: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn • der Antragsteller 
von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren gegenüber dem 
Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, • der Antragsteller 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, • der Antragsteller Verstöße, die in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber 
dem Auftraggeber gerügt hat, • nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein 
Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag 

https://www.subreport.de/E18555543
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erfolgt ist, bevor die Vergabekammer den Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung 
informiert hat (§§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 
Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach §134 Abs. 1 GWB. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 
Kalendertage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, 
dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden 
(§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB). An application for review is only 
admissible if - the applicant has notified the contracting authority within 10 calendar days of 
becoming aware of any breaches of procurement regulations recognised by it in the 
procurement procedure, - the applicant has notified the contracting authority of violations of 
procurement regulations that are recognisable on the basis of the contract notice no later than 
the expiry of the deadline for applications specified in the contract notice, - the applicant has 
notified the contracting authority of any infringements recognisable in the tender documents by 
the expiry of the deadline for submission of tenders at the latest, - no more than 15 calendar 
days have elapsed since receipt of the contracting authority's notification that it does not intend 
to remedy a complaint. An application for review is inadmissible if more than 15 calendar days 
have elapsed since receipt of the notification from the contracting authority that it does not 
intend to remedy a complaint (Section 160 (3) sentence 1 no. 4 GWB). An application for 
review is also inadmissible if the contract has been awarded before the awarding chamber has 
informed the contracting authority of the application for review (sections 168 (2) sentence 1, 
169 (1) GWB). The contract may be awarded 15 calendar days after the bidder information 
has been sent in accordance with Section 134 (1) GWB. If the information is sent electronically 
or by fax, the deadline is reduced to 10 calendar days (Section 134 (2) GWB). The period 
begins on the day after the information is sent by the contracting authority; the day of receipt 
by the bidder and candidate concerned is irrelevant. The admissibility of an application for 
review also requires that the alleged breaches of procurement regulations have been notified 
within 10 calendar days of becoming known (Section 160 (3) sentence 1 no. 1 GWB). 
Violations of procurement regulations that are recognisable on the basis of the contract notice 
must be notified to the contracting authority no later than the expiry of the deadline for 
application or submission of tenders specified in the contract notice (Section 160 (3) sentence 
1 no. 2 GWB). Violations of procurement regulations that are only recognisable in the tender 
documents must be reported to the contracting authority by the expiry of the deadline for 
submitting applications or tenders at the latest (Section 160 (3) sentence 1 no. 3 GWB). 
Please note that only the German version of the application requirements is legally binding. 
The English version is for informational purposes only. This also applies to the information on 
legal remedies.
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Vergabekammer des 
Bundes

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
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Officielt navn: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Registreringsnummer: Leitweg-ID 992-03005-81
Afdeling: Einkauf
Postadresse: Linder Höhe
By: Köln
Postnummer: 51147
Landsdel (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Land: Tyskland
E-mail: julia.lehmann-hanisch@dlr.de
Telefon: 0 00
Internetadresse: http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
Denne organisations roller: 
Køber

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Vergabekammer des Bundes
Registreringsnummer: t:022894990
Afdeling: Vergabekammer
Postadresse: Villemombler Straße 76
By: Bonn
Postnummer: 53123
Landsdel (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +492289499578
Fax: +492289499163
Internetadresse: https://www.bundeskartellamt.de
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne
Organisation med ansvar for mægling

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreringsnummer: 0204:994-DOEVD-83
By: Bonn
Postnummer: 53119
Landsdel (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Denne organisations roller: 
TED eSender

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 73dd3bc8-f2ce-424d-b369-418ca3e3b8a9  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen

mailto:julia.lehmann-hanisch@dlr.de
http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 11/06/2026 16:47:26 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: tysk
Bekendtgørelsesnummer: 406518-2026
EUT-S-nummer: 113/2026
Offentliggørelsesdato: 15/06/2026
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